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I. Информация об опыте

Условия возникновения опыта

Автор опыта работает учителем английского языка в муниципальном общеобразовательном учреждении «Средняя общеобразовательная школа №5 с углублённым изучением отдельных предметов», которому в 2010 году исполнилось 55 лет. На протяжении существования учебного заведения педагогический процесс в школе ориентирован  на повышение качества образования, подготовку компетентной личности, чему способствует       благоприятное социально-культурное окружение школы. Широкая сеть кружков, клубов, секций, элективных курсов, научного общества «Эрудит» (51 объединение) совместно с решением учебных задач и реализацией воспитательной программы «Человек», цель которой формирование всесторонне развитой, социально ориентированной личности, способной к творчеству и самоопределению, позволили достигнуть высоких результатов в обучении и воспитании:

· 2008г. - победитель национального проекта «Образование»;

· 2009г. -  «Ведущие образовательные учреждения»;

· 2010г. - лауреат Национальной образовательной программы «Интеллектуально-творческий потенциал России» в  номинации «100 лучших образовательных учреждений России»;

· 2010г. - лауреат Национальной образовательной программы «Интеллектуально-творческий потенциал России» в 5 номинациях: русский язык и литература, иностранные языки, математика и информационные технологии, история и начальная школа; 

· 2010г. -  «Учреждение – лидер образования XXI века»; 

· 2010г. -  внесена в книгу победителей «Ими гордится Россия».

Учебное учреждение обладает хорошей материально-технической базой: компьютерными классами, оборудованными кабинетами технического и обслуживающего труда, 3 кабинетами иностранного языка с автоматизированным рабочим местом учителя. На выбор учеников и их родителей школа предлагает английский, французский, немецкий языки, который изучается как по общеобразовательной программе (на I, II и III ступенях обучения), так и по программе углубленного изучения (на I, II ступенях обучения). Возникновение опыта связано с  тем, что в  2007-2008 учебном году учитель приступил к реализации мероприятий целевой программы «Иностранный язык» (2007-2009гг.), которая среди прочих предполагала следующие результаты:

· рост уровня владения иностранным языком среди выпускников общеобразовательных учреждений;

· увеличение количества обучающихся, изучающих иностранный язык на углубленном уровне;

· увеличение количества просветительских мероприятий, популяризирующих иностранный язык и иноязычную культуру (олимпиады, конкурсы, фестивали, праздники и др.); 

· увеличение количества участников факультативов, кружков, элективных курсов по иностранному языку.

В 2008-2009 учебном году была проведена  диагностика уровня творческой активности 6 класса в изучении английского языка (методика Б.П. Битинаса, М.П. Шиловой). Подобное исследование проводились в данном классе также в 2010-2011 учебном году. (Приложение 1)

Актуальность выбранной темы характеризуется, прежде всего, результатами анализа состояния иноязычного образования, существующими приоритетами его развития, которые обосновывают необходимость разработки целевой программы «Иностранный язык» на 2011-2015 годы, направленной на решение задач по достижению качества иноязычного образования детей, удовлетворяющего современным требованиям. О необходимости изучения в первую очередь английского языка не раз упоминал губернатор Белгородской области Е.С. Савченко. Качественное владение иностранными языками необходимо каждому человеку для вхождения в открытое информационное пространство, обеспечения поля выбора общения, облегчения социализации в нынешней рыночной среде. В условиях дальнейшей интеграции Европейского сообщества, куда входит и Российская Федерация, моделируется формат современного специалиста, мобильность которого, как указывается в официальных документах Совета Европы, поддерживается обязательным знанием новых информационных технологий, двух и более иностранных языков. Таким образом, основой языковой политики государства, включая политику в области образования, является стратегия, при которой обеспечивается знание хотя бы одного иностранного языка на функциональном уровне, что означает рабочее владение иностранным языком на общеевропейском пороговом уровне.

Актуальность опыта также заключается в системе разрешения противоречий, которые были обнаружены в ходе анализа педагогической деятельности:

· между сложившимся традиционным подходом к обучению английскому языку и современными требованиями к необходимости формирования  иноязычной социокультурной  коммуникативной компетенции в обучении и воспитании  школьников с повышенной мотивацией;

· между уровнем обученности английскому языку на момент окончания начальной школы и преемственностью при переходе к обучению на II ступени;

· между уровнем психологической готовности к обучению младших школьников английскому языку и особенностями обучения иностранному языку данного этапа, где ведущее место занимает ролевая игра, инсценирование и драматизация. 

В целях повышения мотивации изучения английского языка педагогами муниципального общеобразовательного учреждения «Средняя общеобразовательная школа №5 с углубленным изучением отдельных предметов» в качестве проектной методики были выбраны элементы театрального перевоплощения. Многолетнее сотрудничество школы со Старооскольским драматическим театром для детей и молодежи способствовали разработке данной методики. Элементы драматизации отвечают внутренним потребностям детей к игре, творческому переосмыслению действительности. Для большинства школьников драматизация есть не что иное, как продолжение их детских игр только на иностранном языке. В процессе драматизации совершенствуются умения и навыки диалогической речи, чтения, формируются фонетические, в первую очередь, интонационные навыки. Специфика драматизации заключается в том, что одновременно с отработкой языковой и речевой стороны материала  ведется работа над его сценическим воплощением. Школьники учатся правильно двигаться по ходу разучиваемого диалога, владеть жестами и мимикой, говорить с хорошей дикцией. Все это в конечном счете ведет к иноязычной раскрепощённости учащихся в реальной коммуникативной ситуации с одной стороны, и подготавливает их к восприятию более сложной абстрактной информации на иностранном языке на среднем и старшем этапе обучения английскому языку, что в итоге решает поставленную перед школой задачу подготовки коммуникативно компетентного выпускника на функциональном уровне. При решении ряда практических задач предполагается сотрудничество учителей-предметников гуманитарного блока (учителя английского языка, хореографа, учителя музыки).

Анализ противоречий позволил сформулировать научную проблему, решение которой и привело к обоснованию опыта - развитие креативно-личностных умений общения в процессе обучения английскому языку через привитие морально-этических и эстетических ценностей и осознание культурного наследия России и англоязычных стран. Исходя из актуальности вышеуказанных проблем, автор опыта определила ведущую педагогическую  идею: обеспечение условий и атмосферы для творческого подхода к обучению и воспитанию  школьников с повышенной мотивацией в процессе сотрудничества и театрально-постановочное взаимодействие. 

Длительность опыта 

Участниками исследования являются обучающиеся 4-9 классов, всего – 37 и их родители – 44 человека. Для выявления школьников с повышенной мотивацией была разработана памятка для учителей. (Приложение 2)      Работа над опытом длилась в течение 3 лет.  

1 этап (диагностическо-прогностический, 2007-2008 гг.) – проанализировано состояние проблемы исследования в научной и методической литературе; определены цель, объект, предмет и задачи деятельности, сформулирована ведущая педагогическая идея, определена методика проведения исследования.

2 этап (организационно-практический, 2008-2009 гг.) – сконструирована и апробирована методическая система изучения материала, проведена работа по диагностике уровня творческой активности обучающихся, по исследованию и анализу полученных данных, скорректированы методики, собраны дополнительные сведения.

3 этап (обобщающее-рефлексивный, 2009-2010 гг.) – сформулированы основные выводы, отработаны и систематизированы результаты исследований, подведены итоги.

Диапазон опыта: урок, внеурочная внеклассная деятельность.

Теоретическая база опыта
 В своей работе автор опирается на теоретические разработки отечественных и зарубежных психологов: идеи и положения теории Л.С. Выготского [2] о зоне ближайшего развития и о неразрывной связи обучения и общего развития ребенка,  Жана Пиаже [5] об этапах умственного развития ребенка, Villiers Sarah, Ward Tim [1]- о проблемных заданиях, Е.Н. Гербач [3] – о воздействии элементов театральности на творческое раскрепощение ребёнка, С.В. Роман [6], о том, что драматизация и ролевая игра должны завершаться дискуссией; С.Л.Рубинштейна [7] о творческой самодеятельности, Л.А. Соколовой  [9] о важности рефлексивных мероприятий.

Согласно исследованиям, российские педагоги-практики часто используются элементы театральных постановок на уроках. Е.Н. Гербач - «театральная постановка … раскрепощает ребёнка, стимулирует его фантазию, развивает память, внимание, эрудицию, дисциплину, делает ребёнка более активным, приучает его к коллективным формам работы…, пробуждает любознательность». Исходя из этого, автор опыта предоставляет возможность обучающимся творчески решать различные коммуникативные задачи, соотнесенные с определенными речевы​ми ситуациями с использованием реплик коммуникативного характера, реплик речевого этикета, выражающих вежливость, благодарность, извинение и другие речевые действия (поступки). Для выражения мыслей, поддержания речевого взаимодействия, самостоятельных выводов учитель предлагает обучающимся использовать фразы типа sо, because, as for me, as you know, that’s why, I think, Let mе think, well, really, indeed, а также реплики, характеризующие технологию общения, обсуждения: that's what I'm going to say, quite оn the contrary, I agree with ... (I disagree with ...), in short, to make a lоng story short, quite the other way round, the thing is, оn the one hand..., оn the other hand и др. На фоне изложенного становится вполне очевидным, что обучение общению на иностранном языке в средней школе без учета эмоциональной насыщен​ности учебных материалов, эмоциональных состояний говорящих, вне эмо​ционального взаимодействия высказываний партнеров по общению не может быть достаточно продуктивным. Нельзя снять со счета, конечно, и условия, созданные в школах для обучения иностранному языку: это – наличие современного учебно-технического оснащения кабинетов иностранных язы​ков, альтернативные УМК, аудио и видео приложения. Без обеспечения учебного процесса по иностранному языку необходимыми усло​виями добрые пожелания в отношении оптимизации психологии и методики обучения общению останутся провозглашенными, но не реализованными, особенно, на старшем этапе обучения.

В методике обучения, иностранным языкам разработаны разнообразные варианты или модели ролевых и деловых игр как форм речевого общения. Предлагаемая автором модель ролевой игры включает в себя следующие моменты:

- разработка проблемной речевой ситуации;

- составление проблемных вопросов, подлежащих обсуждению;

- определение состава участников ролевой игры и времени, отведённого для её осуществления;

- создание системы эмоциональных отношений (emotional attitudes);

- формирование системы речевых действий (формул речевого этикета, речевых клише);

- ознакомление с инструкцией к ролям, понимание которых уточняется.

Разделяя точку зрения С.В. Роман, автор полагает, что драматизация и ролевая игра должны завершаться свободным обсуждением проблемных вопро​сов (дискуссией). Таким образом, педагогический опыт показывает, что развитие сложных и динамичных умений общения на иностранном языке наиболее эффективно при соблюдении сочетания речеподготовительных и речетренировочных  упражнений с инсценированием и ролевыми играми дает ученику:

- повышение мотивации как к изучаемому материалу, так и к самому процессу обучения;

- повышение эффективности восприятия информации;

- умение работать в сотрудничестве с другими и нести персональную ответственность за результат коллективной работы;

- расширение его базовых и межпредметных знаний и как следствие повышение качества образования;

учителю:

- умение создать в классе атмосферу открытости и готовности к иноязычной коммуникации;

- возможность использовать модель обучения и систему эффективных приёмов, которые способствуют формированию иноязычной социокультурной  коммуникативной компетенции в обучении и воспитании  школьников.

Новизна опыта состоит в выработке концепции театрально-постановочного подхода к организации преемственности процесса обучения в начальной и средней школе и обогащении педагогических знаний за счёт:

· авторских разработок уроков драматизации, направленных на развитие креативно-личностного потенциала обучающихся;

· принципиально нового подхода к процессу обучения через гуманизацию и гуманитаризацию;

· реализации воспитательной программы развития школы «Человек» в рамках муниципальной целевой программы «Иностранный язык» (2007-2010г.г.), утвержденной постановлением правительства Белгородской области от 7.02.2007г. № 36-пп и приказом Управления образования и науки Белгородской области № 461 от 12 марта 2007г.;
· внедрения Портфолио материалов взаимодействия всех участников образовательного процесса.
II. Технология опыта

Цель исследования: создание условий для повышения мотивации и креативности в обучении школьников через драматизацию, ролевую игру и решение творческих заданий в процессе изучения английского языка.

Для достижения данной цели необходимо решить следующие задачи:

1. Работа на достижение обучающимися I ступени уровня функциональной грамотности, что  минимизирует риски в обучении на средней ступени.

2. Развитие творческого мышления, умения и готовности к самостоятельному применению знаний.

3. Создание условия для проектной деятельности обучающихся, вовлечение в исследовательскую работу.

4. Разработка способов изучения учебного материала через призму общечеловеческих ценностей, гуманизировав учебный и воспитательный процесс в контексте «диалога культур».

Результаты деятельности учитель отслеживала на основе следующих критериев и показателей с помощью методического инструментария:

	Критерии
	Показатели
	Методический инструментарий

	Мотивация к изучению английского языка в условиях школы с углублённым изучением отдельных предметов
	Повышение интереса и желания школьников и их родителей изучать английский язык как можно раньше
	Анкетирование обучающихся и родителей


	Качество обученности школьников
	Сформированность речевых навыков и умений общения на языке в устной и письменной форме:

-уровень владения диалогической и монологической речью

-развитие умений взаимодействия в учебных ситуациях ролевого характера
	Уроки-концерты, развития речи

Мониторинг

Диагностика

Рефлексия

	Совершенствование уровня преподавания
английского языка в начальной школе
	Гуманизация и гуманитаризация образовательного процесса обучения английскому языку через использование инновационных педагогических технологий и повышение уровня творческой активности в урочной и внеурочной деятельности
	Формирование Портфолио учителя и обучающихся

Анкетирование

Рефлексия

Статистика участия


Учитель решает поставленные задачи в процессе активной коммуникативной деятельности, в данном случае, театральной деятельности. Основными формами организации работы театра является работа в группах, парах, а также индивидуальная работа. Большое значение педагог уделяет организации творческого процесса, предусматривающей сочетание приемов драматизации и инсценирования, представленных по следующим этапам:

Preactining activities
· обсуждение темы выступления, 
· названия работы, 
· уточнение списка действующих лиц, 
· отбор творческих идей
Whileactining 

1. Searching activities
· чтение и перевод драматизируемого текста;

· прослушивание образцов чтения ролей в исполнении учителя или сильного ученика;

· выявление лексико-грамматических трудностей, работа по активизации лексики в аналогичных структурах;

· беседа о характере персонажей и способах их передачи при чтении.

2. Rehearsing

· выполнение интонационных упражнений;

· отработка выразительного чтения ролей;

· выполнение творческих заданий (передать какую-либо мысль другими словами, описать какой-либо персонаж от лица другого персонажа и т.д.);

· передача жестами и мимикой содержания какой-либо ситуации;

· разыгрывание ситуаций по прочитанным текстам;

· импровизация.

3. Dramatizing
· демонстрация спектакля учащимся школы, города и т.д.

Follow-up activities. Рефлексия 
· написание отзывов, 
· составление информационного материала для школьного сайта, газет.

Для большинства обучающихся 6-7-х классов театр – это продолжение ролевых детских игр, только на английском языке, и, если уровень языковой подготовленности не препятствует участию в этих играх, они сохраняют привлекательность для школьников и на среднем этапе обучения. Такое понимание драматизации как игры обязывает учителя не вторгаться в нее с исправлением ошибок, не делать замечаний по поводу поведения участников театра, а позаботиться о создании необходимого уровня языковой подготовки учащихся, подобрать материал, способный вдохновить их, помочь понять его, научить импровизировать, распределить роли в соответствии с интересами детей, организовать подготовку необходимых атрибутов драматизации. Последним автор опыта уделяет важное значение в целях создания благополучной сценической и игровой атмосферы, т.к. они будят воображение ребенка, подсказывают ему верное поведение, придают особую привлекательность иноязычной коммуникативной деятельности. В распределении ролей учитель учитывает как языковые, так и актерские возможности учащихся: одни произносят реплики на английском языке, другие – пантомимические роли, третьи становятся суфлерами и работают со зрительной опорой на текст, могут назначаться дублеры, оформители, режиссеры постановок. Такая организация работы стимулирует активность всех ее участников. 

Обязательными элементами каждого занятия являются:

· Игровые упражнения на развитие творческих способностей;

· Выразительное чтение;

· Релаксация, направленная на сохранение психического здоровья детей.

В арсенале учителя имеется серия ролевых игр для тренировки лексико-грамматических структур в устной речи.  Предлагаемые автором игры предназначены для отработки в речи модальных глаголов в 5 классе, III четверть.

Ролевая игра №1 Вежливая Энн.

Цель. Автоматизация употребления модального глагола «may» в речи пятиклассника на уровне предложения.

 Ann has just come from Britain and she is not sure what she may or not do at lessons in Russian school. She will ask you some questions and you will answer her. 
Ann – Hello girls and boys. Nice to meet you here. May I ask you some questions?

Student 1 – Nice to meet you too, Ann. Yes, you may ask your questions.

Ann – May I open the window? 

Student 2 – No, you may not. It’s cold today.

Ann – May I read at the lesson? 
Student 3 – Yes, you may read at the lesson. 

Ann – May I go out?

Student 4 – No, you may not. You may go to the blackboard.

Ann – May I speak English?
Student 5 – Yes, you may. It is an English lesson.

Ролевая игра №2 Воспитание Энн.

Цель. Автоматизация употребления модального глагола «must» в речи пятиклассника на уровне предложения.

Ann has just come from Britain and she does not know what to do at lessons in Russian school. Try to help her. 
Ann – Hello girls and boys. Nice to see you again. I’d like to study with you but I don’t know your school rules. Let’s start with Maths.

Student 1 – Nice to see you too, Ann. You must count well.

Student 2 – You must learn Maths rules by heart.

Ann – Now it is PT. 

Student 3 – You must train. 

Ann – Now it is the English lesson.

Student 4 –You must speak English.

Student 5 – You must read and write well.

Student 6 – You must act dialogues, sing songs.

Ann – Thank you very much, friends.
Ролевая игра №3 Советы Энн.

Цель. Автоматизация употребления модального глагола «should»/ «shouldn’t» в речи пятиклассника на уровне предложения.

Ann has been in Russia for some days. But she needs your advice. Help her, please! 

Ann – Hello my friends. I do not know what to do in some way. I need your advice. It takes me 30 minutes to get to school on foot.
Student 1 – You should take our school bus.

Ann – I want to be strong. 

Student 2 – You should do your morning exercises.

Student 3 – You shouldn’t smoke.

Ann – I have a toothache.

Student 4 – You should visit your dentist. 

Student 5 – You should take the medicine.

Student 6 – You shouldn’t go out.

Ann – Thank you very much, friends.

Организация учебно-воспитательного процесса.

В своей работе автор стремится творчески реализовать принципы, позволяющие развивать иноязычную коммуникативную компетенцию обучающихся, а именно:

1. Обучение иностранному языку ориентировано на личность ученика, то есть обучение предмету имеет личностно-деятельностную направленность.
2. Индивидуальность обучающихся, их способности и таланты определяют их предпочтения при выборе видов деятельности, тем и способа разрешения проблем. 
3. Обучение иностранному языку направлено на развитие межкультурной компетенции учащихся, приобретение когнитивных, так называемых, фоновых знаний  (background knowledge).
4. Многогранность содержания обучения, наличие в нем различных точек зрения, мнений, свободы выбора развивают у школьников способность к самостоятельному мышлению, к самовыражению, а также интерес к родному языку и культуре.
В соответствии с программой общеобразовательных учреждений к содержанию образования по английскому языку относятся темы общения, страноведческая информация, коммуникативные умения, языковые средства общения, а также общеучебные умения. Для проведения учебных занятий педагогом используются следующие методы и приёмы обучения:

	Методы
	Приёмы

	Объяснительно - иллюстративный
	Беседа

Рассказ

Обзор литературы

	Репродуктивный
	Демонстрация видеофильмов

Прослушивание аудиокассет

Посещение спектаклей

	Эвристический
	Мозговой штурм

Копилка идей

Творческие проекты

	Проблемно - поисковый
	Анализ, синтез

Наблюдение

Обобщение – конкретизация.


Школа оснащена необходимым учебно-методическим комплектом для изучения иностранных языков, но ни один из них полностью не отвечает  задачам по выполнению образовательной программы. Поэтому автор, опираясь на интересы и наклонности обучающихся переосмысливает содержание учебного цикла, творчески применяет материал альтернативных учебников, использует научно-методический потенциал журналов «Иностранные языки в школе», «Английский язык в школе», приложение к газете «Первое сентября», методический журнал для учителей английского языка «Speak Out», избирательно пользуется  Интернет-ресурсами (www.englishteachers.ru; www.prosv.ru/umk/we; http://www.teachers.tv/). Большую помощь в поддержании профессиональной формы преподавания английского языка оказывают курсы повышения квалификации, членство в областной Ассоциации учителей английского языка, клуба «Первое сентября» и Webinars, транслировавшиеся из Вашингтона с ноября 2011 по март 2011 года. Кроме того, участие в различного рода профессиональных конкурсах, выступления на семинарах, конференциях, публикации в социальных сетях и приобщение к исследовательской работе мотивированных на успех обучающихся, также способствовало не только профессиональному росту учителя, но и повышению качества обучения в целом. Для расширения лингвострановедческой коммуникативной компетентности учителем была разработана модель урока. (Приложение 3)
Для решения поставленных задач автором предлагается материал, направленный на  формирование иноязычной коммуникативной компетенции. В процессе организации драматического перевоплощения на уроке учитель имеет возможность создать для каждого участника игры ситуацию успеха, снять стресс, присущий обязательной учебной деятельности и оптимальным образом использовать время урока для формирования коммуникативной компетенции учащихся. Театральная постановка/ролевая игра создаёт прекрасные условия для овладения языком и на начальном этапе обучения иноязычному общению особенно продуктивна. Такие проекты повышают креативное начало, стимулируют фантазию ребёнка, развивают его память, внимание. И даже дисциплинируют его, ведь от работы каждого зависит конечный результат.  Сценки занимают около 15 минут урока и не приводят к перегрузкам, а наоборот способствуют эмоциональному заряду у школьников.  (Приложение 4 )
III. Результативность опыта
Итогом  реализации принципов и создания условий для повышения мотивации и креативности в обучении школьников через драматизацию и ролевую игру в процессе изучения английского языка были получены следующие  результаты: 

	Этапы работы
	Конкретные научные результаты

	I этап
	Обобщение существующих теоретических постулатов

	II этап


	Создание парадигмы обучения в рамках концепции «Расширение театрально-языкового социума в процессе обучения английскому языку на как фактор повышения мотивации и креативности школьников»

	III этап 


	Диагностирование результатов.

Представление опыта работы. Разработка и проведение семинара по проблеме «Развитие коммуникативной компетенции обучающихся на основе ситуативного подхода»

	IV этап 


	Обобщение полученных результатов. Проведение рефлексии. Представление актуального педагогического опыта на муниципальном уровне. Участие в научно-практических конференциях на разных уровнях.


Результатом этой работы являются результативные выступления учеников учителя в муниципальном конкурсе знатоков английского языка «Полиглотик» на протяжении трёх лет, конференциях школьного, городского и областного уровня, Всероссийской заочной олимпиаде «Познание и творчество».

Анализируя проделанную работу, можно отметить ряд положительных результатов. Качество знаний в классах по годам достигло следующих показателей (в %): 
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О повышении уровня мотивации обучающихся к изучению иностранного языка свидетельствует изменение количества обучающихся, которые принимают участие во Всероссийском заочном конкурсе «Познание и творчество». (Приложение 5). Целенаправленная работа по формированию иноязычной социокультурной  коммуникативной компетенции в обучении и воспитании  школьников с повышенной мотивацией через расширение их театрально-языкового потенциала позволила достичь учителю как  результативности участия обучающихся, так и уровня профессиональной подготовки самого учителя (Приложение 6 ):

Количество призовых мест в конкурсных мероприятий по теме исследования:
	Основные показатели
	Учебные годы

	
	2007-2008
	2008-2009
	2009-2010

	участие обучающихся
	3
	6
	31

	участие педагога
	1
	-
	3


Анализируя деятельность автора опыта, можно сделать вывод, что целесообразная последовательность рабо​ты над текстом (аудиотекстом), рациональное сочетание и последо​вательность типов и видов упражнений, соотнесение их с речевыми про​блемными ситуациями, привнесение эмоционального фактора в учебный про​цесс, широкое использование социокультурных и страноведческих материа​лов обеспечивают эффективность формирования коммуникативных умений обучающихся планировать и совершать речевые поступки, изменять ре​чевое взаимодействие на основе новизны речевых ситуаций, коммуникатив​ных задач, понимания коммуникативных намерений партнеров по общению, прогнозирования динамики их речевого поведения. Педагогический опыт учителя показывает, что развитие сложных и динамичных умений общения на иностранном языке наиболее эффективно при соблюдении сочетания речеподготовительных и речевых упражнений с инсценированием и ролевыми играми.

С темой исследования автор  выступала на муниципальной практической конференции, СОФ БелГУ «Развитие лингвокультурологической компетенции у обучающихся профильной школы в системе элективных курсов» (2007); Всероссийской научно-практической конференции «Инновации и традиции в современном образовании и воспитании», СОФ ГОУ ВПО ВГУ (2008). Принимала участие в работе городского семинара «Развитие коммуникативной компетенции обучающихся на основе ситуативного подхода на уроках иностранного языка и во внеурочное время», 2008г.; областного семинара «Методический день для учителей ИЯ по вопросам иноязычного образования», 2009г.; в заседании муниципальной творческой группы учителей английского языка по вопросам оказания методической помощи молодым учителям в условиях сетевого взаимодействия, 2009г.. Автор опыта имеет публикации:  
	№

п/п
	Название статьи
	Где опубликовано
	Год

	1
	Роль элективного курса в системе профильного обучения английскому языку в культурном самоопределении личности
	Сборник Межрегиональной научной конференции «Приоритеты развития образовательного пространства: поиск решений и механизмы реализации», СОФ ВГУ, г. Старый Оскол
	2007

	2
	Ролевая игра на уроке английского языка как метод расширения театрально-языкового социума
	Сборник Региональной научно-практической конференции, посвящённой завершению Года русского языка в Российской Федерации  «Язык. Культура. Духовность», СТИ МИСиС, Издательство КПЦ «Роса»,                    г. Старый Оскол
	2007

	3
	Формирование культуры здорового образа жизни с помощью драматизации и ролевой игры на уроках английского языка в школе
	Сборник X Международной научно-практической конференции «Вопросы современной филологии и методики обучения языкам в вузе и школе», г.Пенза
	2007

	4
	Развитие коммуникативной компетенции обучающихся на основе ситуативного подхода на уроках иностранного языка
	Сборник научно-практического семинара «Мир языка и речевая коммуникация. Оптимизация обучения иностранным языкам», СОФ БелГУ,    г. Старый Оскол
	2008

	5
	Межпредметная интеграция как способ повышения иноязычной коммуникативной компетенции школьников
	Сборник «Калейдоскоп методических идей. Выпуск 2» по материалам областной научно-практической конференции «Современные тенденции в обучении английскому языку»            г. Белгород
	2009

	6
	Школьное научное общество как составляющая интеллектуального потенциала России
	Материалы работы школьного научного общества учеников,                   г. Старый Оскол
	2009

	7
	Флеш-презентации: новые возможности повышения мотивации обучения английскому языку
	Материалы заседания МТГ по вопросу оказания методической помощи молодым учителям английского языка, г. Старый Оскол
	2010

	8
	East or West – Home Is Best: Stary Oskol Welcomes You
	Газета «Английский язык», Издательский дом «Первое сентября», №22,  44с.
	2010
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Приложение №1

Заключение по результатам предварительной диагностики уровня

творческой активности обучающихся

Цель: на основе выявленных критериев и эмпирических показателей провести сравнительный анализ изменений в сформированном у обучающихся уровне творческой активности.

Методика:  Методика диагностики уровня творческой активности обучающихся  Б.П.   Битинаса и М.И. Шиловой для изучения воспитанности учащихся.
Ход проведения. Замеры осуществлялись по четырем кри​териям: чувство новизны; критичность; способность преоб​разовать структуру объекта; направленность на творчество.
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      При изучении уровня творческой активности используются  диагностические методы и методики. Использование каж​дой из них происходит в соответствии с требованиями, предъявляемыми к процедуре применения того или ино​го метода диагностики. Субъекты диагностики должны хорошо знать и соблюдать данные требования, что по​зволит получить достоверную информацию и не причи​нить вреда испытуемым.

Приложение 2

Памятка

по работе с обучающимися, имеющими повышенную  мотивацию в обучении английскому языку

1. Диагностика. Психологическое исследование:

· ведущий тип памяти;

· способность к самостоятельному решению проблемы;

· уровень личностного развития;

· круг интересов, склонности;

· профессиональная ориентация.
2. Взаимодействие с классным руководителем по вопросам:
· уровня обученности;

· толерантности;

· круга общения;

· ответственности за порученное дело;

· соблюдение режима труда и отдыха;

· самостоятельности в распределении нагрузки.
3. Взаимодействие с учителями-предметниками по вопросам:
· самостоятельности в решении возникших трудностей;

· психологической совместимости;

· способа решения проблемных и творческих упражнений;

· организации обратной связи.
4. Взаимодействие с родителями:

· организации обратной связи;
· мониторинг физического и психологического состояния здоровья;
5. Проведение мониторинговых мероприятий выявления качества ЗУН.

6. Отслеживание успешности обучающегося  с позиции обученности и воспитанности с помощью Портфолио.

Приложение 3

МОДЕЛЬ УРОКА
(универсальная)
Организация ознакомления учащихся с материалом страноведческого (лингвокультуроведческого) характера с последующим монологическим высказыванием и тестированием.

I. (звучит музыка) Вводное слово учителя.

 Сообщение темы. Постановка задачи, вызов потребности и интереса к ней, указание на сферу разговора.

Perhaps, everybody knows the proverb “So many countries, so many customs”. Why do we smile while learning some facts, customs and traditions of the country which language we study? Sometimes we have some difficulties in the meaning and understanding the people. Why do they speak so?” Let’s try to feel why. But first we must learn some idioms.

II. Предъявление новых ЛЕ, названий по теме.

Предъявление с помощью вербальной опоры / картинки, фото, плакаты/

· отдельно взятой (низкий уровень)

· в речевом образце (сильный уровень)

III. Снятие языковых трудностей.

1) Фонетическая отработка ЛЕ

- имитационные упражнения типа «Эхо»

Say each word after me. (низкий уровень).

- трансформационные условно-речевые упражнения.

Agree with me if I’m right. Say: “You are right» and repeat my statement then.

-подстановочные условно-речевые упражнения
Disagree with me if I’m wrong and say the rightversion. (сильный уровень).

-упражнение на завершение высказывания

Complete my statements. (учитель начинает, ученик заканчивает)

-упражнение на завершение высказывания / репродуктивное задание

(сильный уровень).

Make up the text!… is the capital of Great Britain. The UK consists of…, etc.

2) Графические упражнения 

- на узнавание с помощью Flash cards (слабый уровень)

- на узнавание с помощью Flash cards c неясными очертаниями, только

часть слова (сильный уровень).

IV. Контроль пассивного усвоения значения новой лексики.

-упражнение на узнавание. Учитель предъявляет слово и даёт перевод. 

Agree or disagree with me.

- Контроль можно провести с помощью карточек двух цветов. Того, кто ошибался чаще, следует посадить ближе.

V. Составление структурного образа (скелета) в виде вопросов или тезисов.

Если далее планируется работа с текстом для чтения или аудирования страноведческого характера, то:

- план текста записывается учителем на доске и учениками в тетрадях, либо под диктовку (низкий уровень)

- задание выполняется самостоятельно (с предварительным обсуждением) и последующей проверкой (сильный уровень).

VI. Организация пересказа содержания прочитанного / услышанного текста с элементами драматизации с опорой на план, ключевые слова, структурный скелет текста, картинки, фото, слайды, неполные предложения, вопросы и т.д. 

(в зависимости от уровня языковой подготовки класса, отдельных учеников).

VII. Контрольный опрос 2-3 учеников.

Выполнение задания зависит от успешности предыдущего этапа.

VIII. Контрольное тестирование.
Распечатка тестов страноведческого характера готовится на каждого.

Тестирование проводится на этом уроке или на следующем. Тест

выполняется в виде выбор единственно правильного ответа (Multiple choice).

Время выполнения теста  3-6 минут.

IХ. Подведение итогов урока. Выставление оценок.

Ключи на доске. Учащиеся проверяют работы:

- самостоятельно;

- своего соседа.

Учитель проверяет сразу или к следующему уроку.

Нормы оценок для теста из 20 вопросов.

90%-100% - (18-20 правильных ответов)               «5»

75%- 89%  - (15-17 правильных ответов)               «4»

60%- 74%  - (12-14 правильных ответов)               «3»

меньше 60% (11 и менее правильных ответов)     «2»
X. Рефлексия. Обозначение уровня участия в работе урока каждого самими учениками.

How can you explain..? Why do they speak so?
XI. Объяснение домашнего задания.

В зависимости от выполненного на уроке и уровня владения материалом,  задание может быть общим и индивидуальным:

- тест выполнить дома ещё раз;

- выписать слова из текста и выучить их;

- составить свой текст, тест;

- составить кроссворд страноведческого плана. 

Приложение 4

Материал для расширения театрально-языкового потенциала для обучающихся I ступени 
	Mr. Zynn is very thin,

Mr. Pratt is very fat,

Mr. Cort is very short,

Mr. Hall is very tall.
	Who is thin? – Mr. Zynn.

Who is fat? - Mr. Pratt.

Who is short? - Mr. Cort.

Who is tall? - Mr. Hall.


«Теремок» 

На сцену "выпрыгивает” лягушка

A frog: 
How it is fine to walk..Yes to walk , yes to walk
I am a little, little frog 
I am a frog I am a frog ( видит теремок, подходит)
It is a nice little house. Who lives in the house? (стучится)
Open the door please (никто не открывает, лягушка заходит в домик)

Идёт мышка, собирает зёрна в ладошку
A mouse:
It is a nice little house. Who lives in the house? 
I am a little mouse. 

A frog: I am a frog and who are you?

A mouse: I am a mouse let me live in your house

A frog: Come in, please!

(на сцене появляется петух, видит теремок )

A cock: It is a nice little house. Who lives in the house?

A frog, a mouse: 
I am a frog .
I am a mouse. And who are you? 

A cock:
I am a cock.
I am a little boy
I want some joy. Let me live in you house.

A frog, a mouse:
Come in, please. ( дети исполняют песню " Hello”) 

Hello, hello, hello
I am a frog, I am a cock, I am a mouse
We like to live in our house
(на сцене появляется заяц)

A hare: What can I see? Who lives in the house?

Children:
I am a little mouse
I am a frog, who likes to walk 
I am a cock and who are you?

A hare: I am a hare I like to play. Let me in your house stay.

Children: Come in, please.

A frog: Now it is high time to cook, what shall we cook? 

A mouse: I think soup 

(под музыку готовят суп и поют песенку)

I can jump and I can fly
I can run and I can try
To cook a very tasty soup
(на сцене появляется волк)

A wolf: 

I am a wolf I like to move (танцует рэп, подходит к терему, стучится)
Who lives in the house?

Children: 
I am a mouse, 
I am a frog,
I am a hare,
I am a cock. And who are you?

A wolf: I am a hungry wolf. I want some soup

Children: Come in, please.

(на сцене появляется лиса, танцует)

A fox: 

Such a fine little house.
I am a fox I have a box. Open the door, please

Children: Come in little foxy. Let us play. You may in the house stay.

(под музыку появляется медведь, видит терем, стучится)

A bear:
Who is there in the house?
I am a bear Clouse.
Let me come into your house.

Children: Oh no, bear Clouse. You are too big for our house.

(медведь пытается влезть в домик через окно, но у него ничего не получается и уходит со сцены )

Все актёры выходят на сцену и поют песню "Who are you?”

 “Who are you?”
Who are you-I am a fox.
Who are you-I am wolf.
Who are you-I am a frog.
Who are you-I am a cock.
Who are you-I am a hare.
Who are you-I am a bear.
Who are you-I am a mouse.
We all like our house.
	Three little kittens, 

They lost their mittens, 

And they began to cry, 

Oh mother dear,

We sadly fear,

That we have lost our mittens. 

What! Lost your mittens, 

You’re naughty kittens! 

Then you will have no pie. 

Mee-ow, mee-ow, mee-ow,

No pie.

The three little kittens 

Have found their mittens, 

And they began to cry,

Oh, mother dear,

See here, see here,

We have found our mittens. 

What! Found your mittens, 

You are good kittens! 

Then you will have some pie. 

Purr-r, purr-r, purr-r,

Oh, let us have some pie. 

The three little kittens, 

Put on their mittens, 

And soon ate up the pie; 

Oh, mother dear,

We greatly fear,

That we have soiled our mittens. 

What! Soiled your mittens, 

You naughty kittens! 

Then they began to sigh,

Mee-ow, mee-ow, mee-ow.

Then they began to sigh.

The three little kittens, 

They washed their mittens, 

And hung them out to dry;

Oh mother dear,

Look here, look here,

We have washed our mittens. 

What! Washed your mittens,

You're good kittens!

But I smell a rat close by!

Hush! Hush! Hush!

We smell a rat close by. Good bye!


Материал для расширения театрально-языкового потенциала для обучающихся II ступени 
СЦЕНАРИЙ МЮЗИКЛА   “ JELLICLE CATS” (4-8 классы)

 Music by Andrew Webber,   Lyrics by T.S Elliot

…  кошачий бал, где выбирают одну кошку, которая сможет отправиться в рай и переродиться в следующей жизни. В зале гаснет свет. На экране - луна, мерцают звёзды. Теплой летней ночью, где-то на городских задворках, более напоминающих самую настоящую свалку, Джелликл Кошки собираются на свой ежегодный Джелликл Бал. По его окончании главный кот, Старый Детерономи, должен объявить собравшимся имя кошки, которая в эту ночь отправится в свое последнее путешествие, на Heaviside Layer (кошачий рай), чтобы дать возможность переродиться новой кошачьей душе. Звучит фонограмма музыки Л.Уэббера, на сцену выползают кошки и исполняют песню «The Invitation to the Jellicle Ball».

 

​________: Jellicle cats come out tonight!
________: Jellicle cats come on, come all!

________: The jellicle moon is shining bright
________: Jellicles come to the jellicle ball

Cats:
Jellicle cats meet once a year
At the jellicle ball where we all rejoice

And the jellicle leader will soon appear

And make what is known as the jellicle choice.

После приглашения кошки начинают рассказывать о себе, хвастаются своими умениями, играя пантомимой. Далее рассказ сопровождается экспрессивным  кошачьим танцем.

________: If you are and you can, You are a Jellicle cat.

________: Do you know how many names cats have?

 ________:
The naming of cats is a difficult matter
It isn't just one of your holiday games.
You may think at first I'm mad as a hatter
When I tell you a cat must have three different names
________:
First of all, there's the name that the family use daily
Such as Peter, Augustus, Alonzo or James

________:
But I tell you a cat needs a name that's particular
A name that's peculiar and more dignified.
________:
But above and beyond there's still one name left over
And that is the name that you will never guess
But the cat himself knows and will never confess.

Кошки с презрением представляют ещё один персонаж, Гризабеллу. Когда- то это была гламурная, всеми уважаемая кошка. А теперь Гризабелла- потрепанная кошка, которая страдает от одиночества и меланхолично вспоминает о молодости.

 ________:  You see a border of her coat is torn

________: And stained with sand.

________:  And you see the corner of her eye twist

                   Like a crooked pin.
Гризабелла вспоминает о прекрасных ушедших днях, когда она была молодой и красивой. Танец кошки

	________: 

Yes, my clothes are torn

And I am not fighting.

But there was time 

When I was like a lightning.


	Mem'ry
All alone in the moonlight
I can smile at the old days
Life was beautiful then
I remember
The time I knew what happiness was
Let the mem'ry live again


________: 

I'm dreaming about the Heviside Layer,

If only it were possible, if only I could dare! 

Is it possible? Who knows?

CATS:

You’ve heard of several kinds of cats.

And my opinion now is that

You’ve learned enough to take the view

That cats are very much like you. 

You’ve seen them both at work and games

And learned about their proper names.

________: But how would you address a cat?  But HOW would you address a cat?

________: 

So first your memory I jog.

And say a cat is not a dog.

You bow and taking off your hat 

Address him in this form “O, cat” 

 Cats  “O, cat!” 

________: And what about Grizabella? She's waiting for decision.

Will she travel to the Heaviside Layer?

	Cats:

Of course, she will. Now watch the vision!
	Touch me
It's so easy to leave me
All alone with my mem'ry
Of my days in the sun
If you touch me
You'll understand what happiness is
Look a new day has begun ...


Приложение 5

Динамика результативного участия обучающихся, 
вошедшие в 10 лучших по итогам 
Всероссийской заочной олимпиады по английскому языку

«Познание и Творчество»
	№
	ФИ участника
	Тур
	Номинация
	Место

	2007-2008 учебный год – всего участников - 0

	2008-2009 учебный год – всего участников-лауреатов - 6

	1
	Семёнов Вадим 
	II тур, зима, II  блок 
	Эрудит (5-8 кл.)
	7

	2009-2010 учебный год – всего участников-лауреатов - 34

	1
	Притыкина Настя 
	I тур, осень, I блок
	Эрудит (5-8 кл.)
	7

	2
	Семёнов Вадим 
	I тур, осень, I блок
	Эрудит (5-8 кл.)
	8

	3
	Севрюкова Ольга 
	I тур, осень, I блок
	Эрудит (5-8 кл.)
	10

	4
	Семёнов  Вадим 
	I тур, осень, II  блок
	Incredible Britannia 
	7

	5
	Цибулина  Лидия 
	I тур, осень, II  блок
	Incredible Britannia 
	8

	6
	Семёнов Вадим
	II тур, зима, I блок
	Эрудит (5-8 кл.)
	4

	7
	Притыкина Настя
	II тур, зима, I блок
	Эрудит (5-8 кл.)
	7

	8
	Севрюкова Ольга 
	II тур, зима, I блок
	Эрудит (5-8 кл.)
	7

	9
	Цибулина Лидия 
	II тур, зима, I блок
	Эрудит (5-8 кл.)
	7

	10
	Мамонова Элина 
	II тур, зима, I блок
	Эрудит (5-8 кл.)
	7

	11
	Мяснянкина Юлия 
	II тур, зима, I блок
	Эрудит (5-8 кл.)
	5

	12
	Чигирёв Никита
	II тур, зима, I блок
	Остров Загадок  (В)
	5

	13
	Чесноков Михаил 
	II тур, зима, I блок
	Остров Загадок (В)
	2

	14
	Семёнов Вадим 
	II тур,  зима, II блок
	Stars & Stripes
	6

	15
	Прокофьева Вера 
	II тур,  зима, II блок
	Stars & Stripes
	6

	16
	Цибулина Лидия
	II тур,  зима, II блок
	Stars & Stripes
	7

	17
	Шаталова Настя
	II тур,  зима, II блок
	Stars & Stripes
	10

	18
	Морозов Влад 
	II тур,  зима, II блок
	Stars & Stripes
	8

	19
	Гончарова Валерия 
	II тур,  зима, II блок
	Stars & Stripes
	6

	20
	Притыкина Настя
	III тур, весна-лето
	Эрудит (5-8 кл.)
	3

	21
	Локтева Виктория
	III тур, весна-лето
	Эрудит (5-8 кл.)
	3

	22
	Михайлова Надя 
	III тур, весна-лето
	Эрудит (5-8 кл.)
	3

	23
	Булгаков Ефим
	III тур, весна-лето
	Эрудит (3-4 кл.)
	3

	24
	Гончарова Валерия
	III тур, весна-лето
	Эрудит (3-4 кл.)
	3

	25
	Масалов Михаил
	III тур, весна-лето
	Тайны АЯ (5-8 кл.)
	3


Приложение  6
Результативность участия обучающихся в конкурсах, конференциях
	№
	ФИ участника
	Название мероприятия
	Результат

	2007-2008 учебный год – всего участников - 4

	1
	Рудакова Мария
	Городской конкурс знатоков английского языка «Полиглотик -07»
	II место 

	2
	Базилевская Дарья
	Городской конкурс знатоков английского языка «Полиглотик -07»
	III место

	3
	Балабанова Кристина
	Городская ученическая конференция, СОШ№ 30, «К проблеме заимствований и чистоты русского языка для «диалога культур»
	лауреат

	2008-2009 учебный год – всего участников-лауреатов - 7

	1
	Рудакова Мария
	Региональная научная конференции школьников Белгородской области «Открытие», г. Шебекино
	лауреат

	2
	Зырянова Катя, Зацаринская Лена, Кудрина Оксана, Золотухина Алёна, Старонкина Алла, Швецов Влад, Феофилактов Никита
	Молодёжный чемпионат по английскому языку, г. Пермь, 2008
	лауреаты

	3
	Белявский Дмитрий
	Городской конкурс знатоков английского языка «Полиглотик -09»
	призёр

	4
	Шульженок Ксения,  Шипелькова Настя
	День науки «Формирование научного мировоззрения учащихся в процессе учебно-исследовательской деятельности» (межшкольная конференция)
	лауреаты

	5
	Владимирова Дарья,  Ерочкина Екатерина
	День науки «Формирование научного мировоззрения учащихся в процессе учебно-исследовательской деятельности» (межшкольная конференция)
	лауреаты


	2009-2010 учебный год – всего участников - 7

	1
	Рудакова Мария
	Региональная научная конференции школьников Белгородской области «Открытие», г. Шебекино
	лауреат

	2
	Шипелькова Настя, Белявский Дмитрий
	Конкурс знатоков английского языка «Полиглотик -10»
	призёры

	3
	Шульженок Ксения
	День науки «Формирование научного мировоззрения учащихся в процессе учебно-исследовательской деятельности», межшкольная конференция, «Великий пожар в Лондне. Нет худа без добра»  
	победитель

	4
	Мяснянкина Юлия, Осенних Ирина, Севрюкова Ольга
	День науки «Формирование научного мировоззрения учащихся в процессе учебно-исследовательской деятельности», межшкольная конференция, «Культ шотландского килта»
	призёры

	5
	Шульженок Ксения
	Областной конкурс исследовательских работ научного кружка «Scientific Curiosity» на английском отделении факультета романно-германской филологии БелГУ «Великий пожар в Лондне. Нет худа без добра»
	лауреат

	6
	Мищерина Лиза
	Областной конкурс исследовательских работ научного кружка «Scientific Curiosity» на английском отделении факультета романно-германской филологии БелГУ
	лауреат


Результативность участия учителя в конкурсах профессионального мастерства
	№
	Название мероприятия
	Результат

	2007-2008 учебный год 

	1
	Конкурс «Путеводитель по территории города Старый Оскол и Старооскольского района на иностранном языке, номинация «Старый Оскол вчера и сегодня»;
	призёр

	2009-2010 учебный год

	1
	Муниципальный конкурс сайтов методических объединений иностранных языков «Интерфейс», коллективное  участие
	победитель

	2
	Муниципальный конкурс профессионального мастерства учителей ИЯ «Флешкадр»
	победитель

	3
	Региональный конкурс профессионального мастерства учителей ИЯ «Флешкадр»,  номинация «За информационно-технологическую культуру».
	победитель


                                                                   Приложение №7
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	Семёнова Татьяна Петровна,

муниципальное общеобразовательное учреждение «Средняя общеобразовательная школа №5 с углубленным изучением отдельных предметов», учитель английского языка, 2002 год


Дата рождения: 09.10.1966

Место рождения: город Старый Оскол Белгородской области

Базовое образование:  Горловский  государственный педагогический институт иностранных языков им. Н.К. Крупской, по специальности «английский, немецкий языки», присвоена квалификация «учитель английского, немецкого языка», 1989 год
Педагогический стаж и квалификационная категория:  21 год, высшая квалификационная категория

Звания, награды, премии, научные степени: не имеет
Участие в научных педагогических конференциях, конкурсах: 

1. Муниципальная практическая конференция, СОФ БелГУ «Развитие лингвокультурологической компетенции у обучающихся профильной школы в системе элективных курсов» (2007); 
2. Всероссийской научно-практической конференции «Инновации и традиции в современном образовании и воспитании», СОФ ГОУ ВПО ВГУ (2008);
3. Муниципальный конкурс «Путеводитель по территории города Старый Оскол и Старооскольского района на иностранном языке, призёр в номинации «Старый Оскол вчера и сегодня» (2008);

4. Муниципальный конкурс сайтов методических объединений иностранных языков «Интерфейс», коллективное  участие, победитель (2009);

5. Муниципальный конкурс профессионального мастерства учителей ИЯ «Флешкадр», победитель (2009);

6. Региональный конкурс профессионального мастерства учителей ИЯ «Флешкадр»,  победитель в номинации «За информационно-технологическую культуру» (2009).

Имеются публикации:

1. Развитие лингвокультурологической компетенции у обучающихся профильной школы в системе элективных курсов. Семёнова Т.П., выступление на практической конференции, СОФ БелГУ, 2006г.

2. Роль элективного курса в системе профильного обучения английскому языку в культурном самоопределении личности. Семёнова Т.П., Сборник Межрегиональной научной конференции «Приоритеты развития образовательного пространства: поиск решений и механизмы реализации», СОФ ВГУ, март 2007г.,-164 с.

3. Ролевая игра на уроке английского языка как метод расширения театрально-языкового социума. Семёнова Т.П., Сборник Региональной научно-практической конференции, посвящённой завершению Года русского языка в Российской Федерации  «Язык. Культура. Духовность», СТИ МИСиС, Издательство КПЦ «Роса», 2007г., - 200с.

4. Формирование культуры здорового образа жизни с помощью драматизации и ролевой игры на уроках английского языка в школе. Семёнова Т.П., Сборник X Международной научно-практической конференции «Вопросы современной филологии и методики обучения языкам в вузе и школе», г. Пенза, 2007г., - 360 с.

5. Развитие коммуникативной компетенции обучающихся на основе ситуативного подхода на уроках иностранного языка. Семёнова Т.П. Сборник научно-практического семинара «Мир языка и речевая коммуникация. Оптимизация обучения иностранным языкам», СОФ БелГУ, г. Старый Оскол, - 2008г., 144с.

6. Реализация гигиенического воспитания на уроках английского языка в школе.  Семёнова Т.П.,  «Базовая модель системной комплексной работы по сохранению и укреплению здоровья» (из опыта работы  МОУ «Средняя общеобразовательная школа № 5 с углубленным изучением отдельных предметов» города Старый Оскол Белгородской области): Методическое пособие./ С.Г. Земцова, Л.И. Вялкова,  А.Н. Куропаткина, [и др.]. – Старый Оскол, – 2008г., 144с.

7. Роль гуманитарного образования и воспитания для целостного развития личности, способной к самосовершенствованию и саморегуляции. Семёнова Т.П. Всероссийская научно-практическая конференция «Инновации и традиции в современном образовании и воспитании», СОФ ГОУ ВПО ВГУ, - 2008г., 568с.

8. День здоровья как одна из составляющих здоровьесберегающего подхода к процессу обучения и воспитания школьников. Семёнова Т.П. Материалы региональной научно-практической конференции «Осуществление преемственности в рамках образовательной области «ШКОЛА-ВУЗ», СТИ МИСиС, г. Старый Оскол,  2008г. - 288с.
9. Использование информационных технологий в процессе обучения школьников английскому языку как фактор самостоятельного конструирования своих знаний. Семёнова Т.П., Сборник научных трудов по материалам Международной научно-практической Интернет-конференции «Инновационные подходы к применению информационных технологий в профессиональной деятельности», БФ НАЧОУ ВПО СГА.- Белгород:  ГиК, 2009г. - 332с.

10. Межпредметная интеграция как способ повышения иноязычной коммуникативной компетенции школьников. Семёнова Т.П. Сборник «Калейдоскоп методических идей. Выпуск 2» по материалам областной научно-практической конференции «Современные тенденции в обучении английскому языку» (Белгород, 28 ноября 2009г.) / отв. за выпуск И. Белогорцева. - Белгород: Зебра,- 2009, 176с.

11. Школьное научное общество как составляющая интеллектуального потенциала России, брошюра, г. Старый Оскол, 2009

12. Нормативно-правовые документы, регламентирующие деятельность учителя иностранного языка в 2009-2010 учебном году.

13. Флеш-презентации: новые возможности повышения мотивации обучения английскому языку. Брошюра. Материалы заседания МТГ по вопросу оказания методической помощи молодым учителям АЯ, (Старый Оскол, 29 апреля 2010г.) / отв. за выпуск Е.П. Калачёва, январь 2010.-43с. 

14. Фрагмент интегрированного урока (литература, английский язык)  «Творчество Джека Лондона. Материалы областного семинара- практикума для учителей иностранного языка по вопросам иноязычного образования (Старый Оскол, 29 апреля 2010г.) / отв. за выпуск Е.И. Шкрабалюк, 2010.-43с.

15. Создание мультимедийной коллекции детских творческих проектов как сопровождение инновационного урока английского языка. Материалы Второй Международной научно-практической Интернет-конференции «Инновационные подходы к применению информационных технологий в профессиональной деятельности», май-июнь 2010г.  http://belsga.ru/readarticle.php?article_id=16&rowstart=1#sec2 БФ НАЧОУ ВПО СГА.- Белгород:  ГиК, 2010г. - 424с.

16. East or West – Home Is Best: Stary Oskol Welcomes You. Газета «Английский язык», Издательский дом «Первое сентября», №22, 2010г. - 44с.

Опыт обобщался по проблеме:   «Использование компьютерных технологий в проектной деятельности как способ реализации личностно-ориентированного подхода в обучении старшеклассников английскому языку». Приказ по УО № 1684 от 22.06.2008г.

Рабочий адрес: город Старый Оскол Белгородской области, 
ул. Октябрьская, дом 10

Рабочий телефон:   22 42 45 

Домашний адрес:   город Старый Оскол Белгородской области, 

переулок Урицкого, дом 4, квартира 78
Телефон: 906 565 05 81

Электронная почта: semenova-tp@yandex.ru 
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